
     epecnlyrpcu 'oav ,sucgc vkusd lrs tuvu 'kusd euzhj k"zr
ouan oharus tka ',tz ,gsk sutn ohfhrma 'vzn sunkk ubh,urusc
'uh,uburafn kusd tuva rcs kfu 'uh,u,kufhk rcgn tuva rcs ;t ost
vnca sckcu 'vzk rcgn ,uagkn ruyp tuv 'uka ,t vaug ostv ota
'vz rcs jhfa ,uausev ,uchahc yrpcu /ohnak uck ,t ihufh vagha
ohehpxna ,uburaf hkgc oa aha 'vzv rcsv u,chahc vtur rujca
,uburafva ouan vzc ohjhkmnu ',ufhtc ut ,unfc vcrv sunkk
'lf kf vkusd o,uburaf uhta ohrujc ahu 'ovk snugv tuv ohcuyv

 /u,buek oshc vkuga sg 'rcs kf kg vcrv gdhh,vk ohfhrmu
,usuxc ihcvk kduxnv ost aha 'ohnuj,v kfc rcsv ifa ,ntcu    
ost aha 'ohkscv ah vzc odu ',ukdbc er ihcvk kufha ost ahu 'vru,v
ihcna ahu 'rcsv aurhp er ihcnv ost ahu ',usnuk gsuhu iuhgc ihcna
ahu 'r,uh eung ihcnv aha 'lf tuv vkhp,c ifu ',ukhnv aurhp hauecx

 

ka aurhpv xup,k jhkmv hauecu ',ukhnv aurhp ukhpt ihcn ubhta
ka vfrcv tuva vrag vbuna ka vbuatrv vfrcv ,tu 'ktrah gna
'uka ,t ,uagk lhrm tuvu ',uagk er lhrm tuv ostva /,uct ,frc
arus tka 'vkgnk u,sucg vkug vzcu 'vzn r,uh ubnn oharus tku

 /,uagk uh,kfhca hn vagh er 'ostvk uk ihta vnn trucv
ot ihc zt eru 'ohnak uck iuuhfa sckcu tuvu 'rcsc ah htb, kct    
rvzh ztu 'sug ,uagkn ruypu 'vzc u,cuj hsh tmh khsdv ot ihcu yhgnv
iuuhfu uka ,t vag tuva vzca 'vag tka vn kg sug uck ctfh tka
vkusdv vsucgv tuvu /trucvk ,unhkac ,jb vag vzc 'ohnak uck
tku 'unuen ,t rhfvk ,gsk 'uh,uban vcrv uhkg kungk ostv lhrma
arus tka ',tz ,gsk snkha rjtk ,tzu 'uh,ujufn r,uh khpgvk ,uxbk
kcen trucv ztu 'uh,uburaf hpk ghdvk kufha vnn r,uh ostvn trucv

/ohnak uck ,t iuufh ot 'ann icrek ostv vauga vn ,t

         ,ca ,urb ,eksv* 8:12 - 
     8:41 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz 9:17 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:32 -
   8:30 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 9:20 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:42

    

azk   hp kg" hf 'wufu thv oav ,umn ,ugxnv c,fn vbvu" 'i"cnrv 
ifu) trzg ict ovrct ubhcr hrcsf tku '"van cu,fhu" og ecs "wv
wy khgk) vz ubghsuv rcfa '"ovhgxnk" og ecs tuva rnta '(whbuezjwc
vuuhma 'ubsnkk euxpv ,buufa ubhhvu /"wugxh wv hp kgu 'ubjh wv hp kgw '(wf
ubsnkk u,buuf ihtu 'wv hp kg wudu cu,fhuw-,ugxnv ,t cu,fk van ,t wv
,arpc ubsnk rcf vz hf 'wv hp kg 'ovhgxnkw-wv hp kg ugxba
vru,c c,f vana ubsnkk euxpv lhrm gusn 'ihcvk lhrmu /l,ukgvc
c,f tka tuv yuap tkv 'unmg ,gsn tku 'wv hp kg ,ugxnv ,t

/(wivf h,pawc vaev vz ihgfu) unmg ,gsn rcs vru,c
tk van ,ntca 'ubsnkk euxpv ,buufa 'cahhk wivf h,pawv c,fu    
rfzun oekjca ,njn 'h"bc ka ovh,ugxn ,t vru,c cu,fk vmr

u 'obuhzcu ovc otyjwv hp kg van jrfuvvru,c ,ugxnv ,t cu,fk 
ubumr sdb/vzc aha vkusdv ,kgu,v ouan '

ubc vhva lknk kan 'wufu uc ars tnujb, hcru" 'h"arc rtucnfu    
vbun uhct khj,v 'ihrzuj uhva iuhf 'u,utprk eujr ouenk ufhkuvu 'vkuj
/"wufu latr ,t ,aaj itf 'ubreuv itf 'ubbah itf 'uk rnt ',ugxnv kf
,jbc ktrah uhv ohngpk hf 'aurhp" 'u,buuf ,t wvhrt rudwv rtcnu

 

rcs ovk rxj vhv ratf 'rgmc ktrah uhv ohngpku 'wubbahw-vukacu
rsuja ruev ,njn rgymnv ost unf) wubreuvw uvzu '(ohnu ojk iudf)
unf uvzu '(ekng ,njknc unf) vbfxc uhv ohngpku '(uh,unmg lu,k
 ?vkt ohrcs ruphxc ah ,kgu, uzhtu 'rnt, otu /uatrc aaujv vkuj

ouenk utuc sg uk ghdv jruy vnf ubck rpxn ctva unfa 'rnuk ah     
ouan ohaev uhbnzc ,urhxnc ung kpyn vhv lht uk ghsuvu 'vzv
ovhbnzc ,urhxnc ovc kphya lht h"bck rhfzv wv if 'uhkt u,cvt
hsf ,tzu 'ovhkt u,cvt curn 'rcsnc uhva vba wnv lanc ohaev
ifu 'lf kg uhkt cuyv ,rfv ,auj, jufn 'hutrf uscugk ochk rrug,ha
vcvt ochkc od rrugh vz rat 'ovhkt w,h u,cvtc o,ubbuc,v jufn
vzu '(y"h z"f hkan) wostk ostv ck if 'ohbpk ohbpv ohnfw a"nfu 'uhkt
,ucckc rrugk hsf ,ugxnv uc,fba 'ubhhvu /"hutrf uscugk o,ut thch

/hutrf u,ut uscghu 'uhkt vcvtu 'wv kt cuyv ,rfv ,auj, ktrah hbc
ovhbnzc ovhkt u,cvt vkdna 'ktrah og v"cev ka uz vdvbvu     
,usut ,snknv uz varp ifku 'o,ukd ,uba lanc od ,nhhe,n 'ohaev
ratfu /ktrah ,ukdc ,uexugv wohrmnv ihcw hnhc ,treb 'uz vdvbv

!vrvnc ktdhbu 'hutrf ubscgbu 'uhpkf vchj ubchkc rrug,h 'vzc ibuc,b

(Monsey, NY)

axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn
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AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
   JUDAICA BOOKSTORE!

 *6:57 - vjbnv dkposeun ehksna hn - 
,cav ,kce omg inzn rjtk iht

("vkf htuc" rnthan)

great news! the next “torah tavlin” book/sefer is being published! Sponsorships/dedications are available! 
to dedicate a day or week of Torah Tavlin in memory of a loved one, a simcha or just for the Zechus, or to
receive the weekly torah tavlin free, please send an E-Mail to: Torahtavlin@Yahoo.com or call: 845-821-6200.
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R’ Moshe Leib Sassover ZT”L would say:

 b`hpef :a` yceg clen
 ('` mei)PMmiwlg 17 hin 6:07 

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic r,kt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk 

uk h,trcu grv rmh h,trc
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llllyyyynnnnpppp: The “Army of Hashem” was created thousands of

years ago, and still functions till this very day, for the

purpose of fighting the battle against the impure enemy

from without, and protecting the Jewish People, wherever

            
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (5)

Davening for Many People Together. If one davens for many

people together, it is preferable to mention each person by

name. Sometimes individuals or groups daven for lists of sick

people and it becomes both time consuming, and disturbing to

other worthy activities. In such cases, one can have a written list

with him and refer to it in his tefillah (1). He could say:

 curec vnhka vtupr jka,a h,uct hektu hekt wv lhbpkn iumr hvh
hkuj  rta kf lu,c hbpka rhhbv kg ,ucu,f ovh,unaa ohkujvk

/ktrah     

May it be Your will, Hashem, my G-d and the G-d of my

fathers, that You quickly send a complete cure to all the sick

people whose names are written on the paper in front of me,

among all the sick people of Israel.

    In a group setting, after saying Tehillim, the final tefillah may

be divided over a few individual people. In shuls where they

say a long "lrhca hn" for a list of sick people during Krias

Hatorah, they could divide the list (men and ladies, or some

other way) to a few people.

Davening for Family and Others. If one is davening for the

well-being of family members and others at the same time, he

should first mention the other people’s names before his own

family’s. This is based on the well-known and oft-quoted

they may be, from within. Any human being who will look

at the history of the “Jewish Army” from time immemorial,

will have no choice but to recognize that Hashem is

protecting His soldiers so that they can protect His people.

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

Gemara (2): “Whoever davens on behalf of others (for a specific

need), and he himself has that very same need, he will be

answered first.” For this very reason, we mention in the tefillah

regarding dreams during ohbvf ,frc, first the dreams that we

have about others, and then the dreams about ourselves (3). 

Persistence and Precision in Prayer. Even if one davened

many times and has not yet been successful in attaining a

complete cure, he should persist and continue time and time

again until he is successful (4). One should always daven in a

precise way and not let his prayers become vague or ambiguous

(5). For example, if one is praying that another should get cured

from his illness, he should not say, “May he have no more

hardships,” which could mean a cure or death, u"j. Similarly,

one should not just say about a sick person, “May he live long,”

which doesn’t necessarily imply a cure.  

Still Sick or Not? There is a difference of opinion what to do if

a sick person is in a different place and it is not known if he has

become better, is still sick, or not alive. The Mahari”l (6) holds

that if one does not know the situation, he should not daven for

another because the sick might be better or dead and then his

prayer will be a tefillah in vain. However, the custom is like

those who say that one should continue to daven, assuming that

the situation still needs prayer until any new news is heard (7).
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     “The foundation of a royal palace belonging to a king is not built with gold, silver and jewels, but rather with

stones and mortar and bricks. So too, with the simple and ordinary Jews. It is the simple whole-hearted Jews who

are the true foundation of our people. It is those wholesome, pure, humble and pious Jews who are the foundation

of the world. It is the ones that come to make up the daily minyanim morning and evening. It is those who always

show up to minyan in the rain, snow and ice. These are the true builders and keepers of Jewish society.”   

R' Shlomo Kluger ZT”L (Imrei Shefer) would say:

     “The Levi’im received as their heritage forty-two cities, including the six cities of refuge (yken hrg). Why 42

cities? The parsha lists 42 encampments where Bnei Yisrael encamped in the desert. Each of these was a desolate

place, but Hashem turned it into welcoming, habitable place. To show their gratitude, Bnei Yisroel was told to give

Hashem’s servants, the Levi’im, forty-two cities that they can call home.”

A Wise Man would say:

     “Man can fail many times, but he isn’t a failure until he begins to blame somebody else.”
THIS ISSUE DEDICATED IN HONOR OF THE BAR MITZVAH OF MENDY FEINZEIG  i"p.

MAY HE GROW IN TORAH AND BE A SOURCE OF NACHAS TO HIS FAMILY AND ALL OF KLAL YISROEL



    ''''eeeebbbbeeee    llllccccbbbbnnnn    iiiippppttttllll    eeeeppppggggiiiieeee    ooooeeeettttvvvv    llllrrrraaaa    iiiipppptttt    llllrrrr    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzeeeexxxxiiiiggggdddd    iiiitttt    llllrrrr    aaaayyyyiiiieeee    mmmmzzzziiii`̀̀̀nnnn    eeeerrrrqqqqiiiieeee((((ffff----bbbbllll))))
    The words, ",urhjv hp" literally translate as “the mouth of freedom.” R’ Dovid Moskovitz ZT”L in his sefer Gelilei

Zahav explains that this is referring to a type of Avodah Zara that expressed total freedom of the mouth; in other words, one

could slander, insult and say whatever derogatory and negative things he wanted, for this is the way one served this idol. This

is "vrz vsucg" - “Strange service” and the absolute antithesis of true Avodas Hashem.

    A person who uses his mouth freely and without limits is almost always one who causes pain with his words. Speech is so

powerful because it is the connecting force between the physical and the spiritual parts of man. The physical mouth

formulates the words, whereas the words are completely spiritual. Similarly, the mouth is situated directly between the head

and the heart - the connecting link between the two most important and valuable bodily organs. Speech is the quality that

turns a “living” being into a “human” being, and in fact, Hashem used speech (,urntn vrag) to create the world!

    One of the greatest and most rewarding ways to fulfill the mitzvah of “Loving one’s fellow man,” is by thinking carefully

before speaking and not allowing one to have a ",urhjv hp" - a mouth with free reign. THINK! If you are about to say

something that MIGHT cause pain or harm to another individual - DON’T SAY IT! It’s just not worth it.

    So remember this tongue twister: “Every negative speech that is spoken turns the speaker into a negative person!” Who do

you want to be? Someone who is doing Avodas Hashem, or someone who is using his words to perform Avodah Zara?

    ''''eeeebbbbeeee    ddddyyyyrrrrpppp    ooookkkk    jjjjiiiiccccaaaarrrr    llll`̀̀̀    ''''dddd    xxxxaaaacccc    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ooooaaaaeeee`̀̀̀xxxx    iiiippppaaaaeeee    ccccbbbb    iiiippppaaaa    eeeepppprrrriiiieeee((((`̀̀̀llll----aaaallll))))

    mmmmiiiiyyyyppppllll    ddddppppiiiiiiiiddddzzzz    mmmmddddiiiiaaaa`̀̀̀    ddddhhhhnnnn    zzzzggggttttyyyynnnnllll    jjjj`̀̀̀    mmmmiiiiyyyyppppllll    ddddppppiiiiiiiiddddzzzz    mmmmddddiiiippppiiiirrrraaaa    aaaaeeeehhhhllll    xxxxnnnn`̀̀̀llll    ccccggggttttllllvvvv    zzzzeeeeppppaaaallll    ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀    xxxxaaaaccccdddd    ddddffff((((eeee----eeeellll))))
    The gemara (/fe tr,c tcc) describes to us the significance of Moshe’s words to the elders of Shevet Menashe: “Rav

Yehudah said in the name of Rav Shmuel, the daughters of Tzelafchad were permitted to marry whomever they chose

from among all the tribes of Israel, as it says, ‘Let them become wives to anyone who pleases them.’ If so, what then is

the meaning of the next words, ‘Nevertheless, to the family of their paternal tribe (Menashe) shall they become wives’?

He (Moshe) gave them a good idea (sound advice) that they should only look to marry those men who were right for them.” 

    The story is told of an American Yungerman who had studied in yeshivah for quite a few years, and then became

involved, and extremely effective, in his career of Kiruv Rechokim (creating Baalei Teshuvah) on college campuses.

This man had one daughter who had graduated from an intensive teachers seminary program, and was on the faculty of a

local Bais Yaakov high school. When the time came for her to pursue a shidduch, she was introduced to a brilliant,

young yeshivah student whom she found interesting and charming. There was just one problem: she was unattracted to

his lack of “worldliness” and the fact that he had no sense of the “real” world, as she saw it. For this reason, she could

not see herself married to him. Her parents, however, were excited and decidedly in favor of the match and tried to

convince her of the boy’s wonderful merits. The give and take went on for a number of days before her parents decided

to take her to the great Rosh Yeshivah, R’ Yaakov Kamenetzky ZT”L, to discuss the matter with him.

    The Rosh Yeshivah spoke pleasantly to the young girl and put her at ease. Then, he listened as she described the boy in

her own words, and her dual complaints that he is, “too European (old school),” and “very unworldly.”

   R’ Yaakov mused. “It very well could be. Some yeshivah bochurim who are so steeped in their learning, do insulate

themselves completely from the American environment. Tell me, does he play ball?”

   “Yes, but only in the summer,” she replied.

    “Then he’s not European,” R’ Yaakov said with a broad smile, putting to rest one of her chief contentions.

   She nodded in understanding but then said, “Okay, but he still seems to have no bearing to the real world.”

    The Rosh Yeshivah stroked his beard for a moment. Then, he replied, “Let me explain it this way. In truth, most every

boy that is searching for the perfect wife to marry subconsciously has an image in mind. The more similar she is to his

mother - who as far as he knows represents the perfect woman - the closer she is to the ideal image. Similarly, a girl

searches for the ideal man, and in her frame of reference her father represents perfection. The more similar he is to her

father, the more pleased she is. Your father is a Talmid Chacham, a Baal Middos, and is also quite worldly and while the

young man in question has the first two attributes, you find fault with him for lacking the third.”

    “You must understand that this concept of ‘worldliness’ is surely a ma’alah, a positive attribute; yet for some Torah

scholars, they cannot grow fully in Torah and worldliness. They need to focus all their might on Torah so that they may

grow to the highest levels in Avodas Hashem. The fact that a yeshivah bochur is less worldly is not necessarily a

liability. On the contrary, it means that he is fully devoting himself to Torah and mitzvos. In fact, if he were more aware

of the outside world, that would be cause for hesitation. It would be a iurxj, a drawback, an indication that he is less of a

Ben Torah. As for your father, he needs the outside knowledge for his Kiruv work.”

    The young lady turned 180 degrees in her attitude. She now understood what it means to be a “Ben Torah.” As the

father later remarked, “Imagine a nineteen-year-old girl consulting a ninety-one-year-old man for affairs of the heart, and

after a five minute conversation, heeding his advice. Such is the power of a Torah personality!”
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   The Torah tells us how Elazar Hakohen instructed those

returning from the war with Midian in the ritual laws of

cleansing utensils (ohkf ,kgdv) used by gentiles. However,

the terminology of the posuk is unclear. Why does it say

"vnjknk ohtcv" - “who came to the war” rather than the

more grammatically correct "vnjknn" - “from the war”?

    The Yetev Lev, R’ Yekusiel Yehuda Teitelbaum ZT”L

of Siget, interpreted this issue on a moral level. Elazar

Hakohen was not just teaching these soldiers returning from

Midian a set of halachos; he was giving them a lesson in

ethics. He was exhorting them not to boast of their victory

in the battlefield nor to become conceited, for they must

withstand an even greater battle than engaging with enemy

soldiers: they must conquer the advances of the Yetzer

Hara. This danger is one that is especially vulnerable to a

war hero, a warrior filled with pride and glory over his

victory. Thus, Elazar instructs those returning from war,

by alluding to them that just as it is necessary to cleanse

utensils that have become impure, it is duly necessary to

cleanse the heart of vanity and arrogance. He spoke to

those who were “coming to the war”; the new war that is

poised to erupt; the struggle for the hearts and minds of the

righteous Jewish warriors; the battle to retain their purity

and spirituality; the "rmhv ,njkn" - the fight of their lives!

    This explanation can also answer the question posed by

the Ramban: Why weren’t Bnei Yisroel commanded

regarding the ritual laws of cleansing utensils, during the

war of Sichon and Og, which took place before the war

with Midian? The answer is clear; in those wars, all of

Bnei Yisroel took part and there was no one to boast to.

During the war with Midian, only 12,000 selected warriors

went out and they were in danger of undue conceit.

         EDITORIAL AND INSIGHTS
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   The Medrash states: “The Holy One Blessed be He said

to Moshe, ‘Write down all the travels of the Jewish People

in the desert, so that they may know of all the miracles I

have done for them.’” The first journey is then transcribed

and it tells of the Jewish exodus from Egypt and how the

Egyptians were mourning over the loss of their first-born

sons. But why is only the plague of the first-born

mentioned? If the desire is to recount the great miracles,

shouldn’t all ten plagues have been mentioned so that the

“people may know of all the miracles” Hashem did for

them, which brought about their journey from Egypt?

    R’ Sholom Schwadron ZT”L answers this question by

asking a different question. The Torah tells us that during

Makas Bechoros, there was “a great cry in all the Land of

Egypt, like there never was and never will be.” (u-th ,una)
There is no doubt that during the other nine plagues, the

Egyptians cried out. The pain and suffering they went

through - even death and destruction on many occasions -

surely made them cry out in fear and desperation. Why is it

that we do not find that the Egyptians cried mightily by any

other plague - only by the final plague of the first-born?

      The difference is that for the first nine plagues, Pharaoh

had a "ckv ,uscf" - a hardened heart that refused to allow

him to recognize that he was being punished for his sins.

Now, however, Hashem had had enough. The time had

come for the redemption of His people and He summarily

lifted the weight off the heart of Pharaoh. It was now - by the

tenth and final plague - that Pharaoh and all of Egypt felt the

effects of not just one plague, but the cumulative impact of

all ten plagues! This pain was too awesome to bear and they

cried out like they never cried before! This is the miracle that

is mentioned because this miracle encapsulated all the others.   

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: A member of the Israeli Chayal Avir (Air Force) was

attending some course requirements between assignments.

One of the courses had a professor who was an avowed

atheist. One day the professor walked into the classroom

and shocked the class when he looked to the ceiling and

flatly stated, “G-d, if you are real then I want you to knock

me off this platform. I’ll give you exactly 15 minutes.”

   The lecture room fell silent. Ten minutes went by and the

professor proclaimed, “Here I am G-d, I’m still waiting.”

   It came down to the last couple of minutes when the

soldier got out of his chair, went up to the professor, and

gave him an upper cut knocking him clear off the platform. 

    The other students were shocked and stunned, and sat

there looking on in silence. The professor eventually came

to, noticeably shaken, looked at the Chayal and asked,

“What in the world is the matter with you?” 

   The Chayal calmly replied, “G-d was busy today

protecting our soldiers who are protecting your right to say

moronic things and act like a fool. So, He sent me.” 

    The classroom erupted in cheers!
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